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M. T o p p e n , Geschichte der Stadt Marienwerder und ihrer Kunstbauten. 
Marienwerder 1875. 

E. W a s c h i n s k i , Geschichte der Johanniterkomturei und Stadt Schöneck 
in Westpreußen. Danzig 1904. 

L. W e b e r , Preußen vor 500 Jahren in culturhistorischer, statistischer und 
militärischer Beziehung nebst Special-Geographie. Danzig 1878. 

R. W e g n e r , Kulturgeschichte des Schwetzer Kreises (Innentitel: Geschichte 
des Schwetzer Kreises). Posen 1872—86. 

M. W e h r m a n n , Geschichte von Pommern. Bd 1. 2. Gotha 1904—1906. 
H. W u t t k e , Städtebuch des Landes Posen. Leipzig 1877. 

Verzeichnis der lettischen Drucke des 16. und 17. Jahrhunderts 

Das hier gebotene Verzeichnis der lettischen Drucke des 16. und 17. Jhs. 
will nicht die entsprechenden Teile der bekannten Werke von N a p i e r s k y 
und M i s i n S ersetzen. Es möchte jedoch als Suchliste für die lettischen Drucke 
dieses Zeitraumes gelten. Durch das Auffinden der darin genannten Bücher 
dürfte die Erforschung des altlettischen Schrifttums, die durch den Zweiten 
Weltkrieg jäh unterbrochen wurde, wieder ermöglicht werden. 

Das Verzeichnis beschreibt alle bisher bekannten lettischen Drucke — auch 
die bis jetzt nicht gefundenen, aber nur dann, wenn darüber einigermaßen 
sichere Nachrichten vorliegen —, jedoch nur solche, in denen das Lettische den 
Hauptteil des Textes bildet. Eine Ausnahme bilden Grammatiken und mehr-
sprachige Wörterbücher. Diese sind in das Verzeichnis aufgenommen worden, 
auch wenn der lettische Text nicht so umfangreich ist wie der der übrigen 
Sprachen. 

Bei der Aufstellung dieses Verzeichnisses ist es mir in einigen Fällen möglich 
gewesen, die bibliographischen Nachrichten über die betreffenden Drucke be-
deutend zu ergänzen oder zu verbessern (vgl. z.B. Nr. 3, 11, 12, 22, 24, 27, 28, 
38, 41, 46). Bei einigen Werken ließ sich der Mangel an Angaben nicht beseiti-
gen, da mir keine Originale oder Neudrucke zur Verfügung standen (vgl. z. B. 
Nr. 2, 25, 26). Auch einen bisher unbekannten Druck (Nr. 33) und eine unbe-
achtete Ausgabe (Nr. 21a) habe ich erwähnen können. 

Zur Einrichtung des vorliegenden Verzeichnisses sei folgendes erwähnt: 
Das Verzeichnis zerfällt in zwei Abteilungen. Die erste Abteilung beschreibt 

diejenigen Werke, die den Namen des Verfassers, Übersetzers oder Heraus-
gebers im Titel nennen. Die zweite Abteilung umfaßt dagegen diejenigen 
Drucke, die keinen Namen im Titel enthalten, obwohl in manchen Fällen der 
Verfasser sehr wohl bekannt sein mag. Diese Zweiteilung entspricht ziemlich 
genau der Art, wie die lettischen Drucke in den Bibliothekskatalogen zu finden 
sind. Die in der ersten Abteilung erwähnten Drucke wird man gewöhnlich 
im Verfasserkatalog finden, während die in der zweiten Abteilung genannten 
Werke entweder im Titelkatalog oder im Sachkatalog zu suchen sind. 

Die altlettischen Drucke kommen sehr oft nicht einzeln, sondern mehrere in 
einem Sammelband gebunden vor, wobei manchmal ein gemeinsamer Titel fehlt, 
vgl. Nr. 18. In solchen Fällen findet sich der Sammelband in meinem Ver-
zeichnis entweder unter dem Namen des Verfassers des ersten Teiles (Buches), 
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Um ein etwaiges Nachprüfen der gegebenen Beschreibung zu erleichtern, 
schließen sich Hinweise auf die betreffenden Nummern bei Napiersky, Est-
reicher oder Misins an. Ist eine Abbildung des betreffenden Titels bekannt, 
so wird der Ort genannt, wo sie am leichtesten zugänglich ist. Liegen vollstän-
dige Neudrucke (d. h. durch neuen Satz nachgebildete Drucke) oder Faksimile-
drucke (d. h. durch photomechanische Verfahren hergestellte Drucke) vor, so 
werden diese genannt. Teildrucke sind nicht genannt worden, mit Ausnahme 
des Teildruckes von Nr. 22. 

Den Abschluß bilden Angaben darüber, wo Exemplare der betreffenden 
Werke zu finden sind. Die Exemplare in Riga, Dorpat, Königsberg usw. sind 
nicht erwähnt worden, auch dann nicht, wenn sie die einzigen bisher bekannten 
sind, da es nicht möglich gewesen ist zu erfahren, ob sie den Zweiten Welt-
krieg überstanden haben. Die Angaben beruhen meistens auf brieflichen 
Mitteilungen der betreffenden Bibliotheken, die die Güte hatten, meine diesbe-
züglichen Anfragen während der letzten Jahre zu beantworten, wofür ich 
ihnen auch hier herzlichst danken möchte. Die Bibliotheken sind durch Ab-
kürzungen gekennzeichnet (s. das Abkürzungsverzeichnis), wobei zu beachten 
ist, daß durch Kursivdruck einer Abkürzung darauf hingewiesen wird, daß die 
Angaben über den betreffenden Druck auf dem Exemplar in der so gekenn-
zeichneten Bibliothek beruhen. 

Dem Verzeichnis sind drei Register beigegeben worden. Das Verfasserregister 
und das Titelregister dienen dazu, jeden gewünschten Verfasser oder Titel 
zu finden, während das Sachregister das Auffinden altlettischer Drucke in den 
Sachkatalogen erleichtern dürfte* 

Bevor ich nun das Verzeichnis selbst dem Leser vorführe, möchte ich die 
Hoffnung aussprechen, daß es auch gebraucht werde, um nach den betreffen-
den lettischen Büchern zu suchen. Es sollte nicht versäumt werden, über jeden, 
auch den kleinsten Fund mir oder anderen Kennern des altlettischen Schrift-
tums Mitteilung zu machen. Nie zuvor haben so viele die Gelegenheit gehabt, 
die reichen Büchersehätze des Auslandes aus eigener Anschauung kennenzu-
lernen. Gerade die ausländischen Büchersammlungen haben gar manche 
Seltenheit bewahrt, wovon auch mein Verzeichnis Kunde ablegt. Lassen wir 
diese einmalige Gelegenheit nicht ungenutzt. 

Benjamins Jegers 
*) Aus drucktechnischen Gründen mußte in den Anmerkungen und Registern 

auf eine Wiedergabe der Titel in Fraktursatz verzichtet werden. 

A b k ü r z u n g e n 
a. Schrifttum 

Adamovics — L. A d a m o v i c s , Dzimtenes baznicas vesture. 2. izd. [Soest] 
1947. 

Alegambe — Bibliotheca scriptorum Societaties Iesu, post excusum anno M. 
DC. VIII, catalogum R. P. Petri Ribadeneirae . . . Nunc hoc nouo apparatu 
librorum ad annum reparatae salutis M. DC. XLII, editorum concinnata, 
& illustrium virorum elogiis adornata, a Philippo A l e g a m b e . . . Ant-
verpiae 1643. 
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Andrup s — Latvia n literaturę . Essays by Jäni s A n d r u p s an d Vitaut s 

K a l v e . Stockhol m 1954. 

Augstkalns — A. A u g s t k a l n s , Veclatviesu rakst u apskats . (In : 20. Rakst u 

kräjum s Rigas Latviesu Biedriba s Zinib u Komisija s izdots . Riga 1930. 

S. 92—137.) 

Aurivillius — P . F . A u r i v i l l i u s , Catalogu s libroru m impressoru m Biblio-
theca e Regiae Academia e Upsaliensis . Upsalia e 1814. 

Biese — E. B i e s e , Latviesu literätüra s vesture . Hanava s latviesu nometn e 

1947. 

Buchholt z — Arend B u c h h o l t z , Geschicht e der Buchdruckerkuns t in Riga, 

1588—1888. Riga 1890. 

CZ — Cela Zimes . Nr . 1— Stockhol m [etc. ] 1948— 

Estreiche r — Bibliografia Polska . . . przez K. E s t r e i c h e r a s. Krakó w 1870— 

FB R — Filolog u Biedriba s Raksti . 1—20. Riga 1921—1940. 

Günthe r — Altlettisch e Sprachdenkmäle r in Faksimiledrucken , hrsg. von 

August G ü n t h e r . 2 Bde, Heidelber g 1929. 

IM M — Izglitiba s Ministrija s Meneśraksts . Riga 1920—1939. 

Joche r — Obra z bibliograficzno-historyczn y literatur y i nau k w Polsc e . . . 

wystawiony przez Adam a J o c h e r a. Wilno 1840—1857. 

LKV — Latviesu konversäzija s värdnica . Riga 1927—1940. 

LLD — Littauisch e un d lettisch e Druck e des 16. [un d 17.] Jahrhunderts , hrsg. 

von A. B e z z e n b e r g e r u. a. I—IV. Göttinge n 1874—1884. 

Mag. — Magazin , hrsg. von der Lettisch-literarische n Gesellschaft . 1—21. Mita u 

1828—1936. 

Misin s — J . Missinsch , Latweesch u rakstneeziba s rahditaj s (1585—1910). Riga 

1924. 

Napiersk y — Chronologische r Conspec t de r lettische n Literatu r von 1587 bis 

1830 . . . bearb . von C. E. N a p i e r s k y. Mita u 1831 (=  Mag. 3, 2/3) . 

Recke-Napiersk y — Allgemeines Schriftsteller -  un d Gelehrten-Lexiko n de r 

Provinze n Livland , Esthlan d un d Kurland , bearb . von J. F . v. R e c k e un d 

K. E. N a p i e r s k y . I—IV. Mita u 1827—1832. 

Sborni k — Sborni k Otdeleniy a Russkago Yazyka i Slovesnost i Imperatorsko j 

Akademi i Nauk . Sanktpeterbur g [etc. ] 1867—1928. 

Schmid t — Gertru d S c h m i d t , Lettisch e Gelegenheitsgedicht e aus dem 17. 

Jahrhundert . Mi t linguistische m Kommenta r von V. K i p a r s k y . Riga 

1938 (In : Veröff. de r Volkskundliche n Forschungsstell e am Herderinstitu t 

zu Riga, Bd VIII , S. [115]—150 =  Jahrbuc h Bd II. ) 

Sotvellu s — Bibliothec a scriptoru m Societati s Jesu . Opu s inchoatu m a R. P . 

Petr o R i b a d e n e i r a . . . ann o saluti s 1602. Continuatu m a R. P . Phi -
lippo A l e g a m b e . . . usqu e ad annu m 1642. Recognitum , & productu m 

ad annu m Iubilae i M. DC . LXXV, a Nathanael e S o t v e l l o . . . Roma e 

1676. 

Spr B — Sprakliga Bidrag. Meddelande n frän seminariern a i slaviska spräk , 

jämförand e spräkforskning , finsk-ugrisk a spräk och östasiatisk a spräk vid 

Lund s universitet . 1— , Lun d 1951— 

Zeifert s — T. Z e i f e r t s , Latviesu rakstnieclba s vesture . 3. izd. I — [Lincoln , 

Nlbr. , USA] 1957— 
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C-P U 

D- B 

D- G 

D- H 

D-H a 

D- M 

D- R 

D- S 

D- W 

Da- K 

Da-KU B 

GB- C 

GB-LB M 

GB- M 

GB- O 

N- G 

N- L 

No- O 

Ö- W 

P-KC z 

P-K U 

P-K o 

P-WB N 

P-W U 

P-Wr O 

S-G 

S-L 

S-L i 

S-S 

S-Sk 

S-U 

Su- H 

USA-MB S 

USA-M H 

b. Bibliotheke n 

ĆSR (Tschechoslowakei ) 

Universitn i Knihovna , Pra g 

Deutschlan d 

Staatsbibliothek , Breme n 

Universitätsbibliothek , Göttinge n 

Niedersächsisch e Landesbibliothek , Hannove r 

Staats - un d Universitätsbibliothek , Hambur g 

Universitätsbibliothek , Marbur g 

Universitätsbibliothek , Rostoc k 

Württembergisch e Landesbibliothek , Stuttgar t 

Herzo g August-Bibliothek , Wolfenbütte l 

Dänemar k 

De t Kongelige Bibliotek , Kopenhage n 

Universitetsbiblioteket , Kopenhage n 

Großbritannie n 

Universit y Library , Cambridg e 

Th e British Museum , Londo n 

Th e Joh n Ryland s Library , Mancheste r 

Th e Bodleia n Library , Oxford 

Niederland e 

Koninklijk e Bibliotheek , 's-Gravenhag e 

Bibliothee k der Rijksuniversiteit , Leide n 

Norwege n 

Universitetsbiblioteket , Oslo 

Österreic h 

österreichisch e Nationalbibliothek , Wien 

Pole n 

Bibliotek a Czartoryskich , Kraka u 

Bibliotek a Uniwersytet u Jagiellońskiego , Kraka u 

Bibliotek a PAN , Kórni k 

Bibliotek a Narodowa , Warscha u 

Bibliotek a Uniwersytet u Warszawskiego, Warscha u 

Bibliotek a Zakùadu Narodoweg o im. Ossolińskich , 

Wrocùaw (Breslau ) 

Schwede n 

Stadsbiblioteket , Götebor g 

Universitetsbiblioteket , Lun d 

Stifts-  och Landsbiblioteket , Linköpin g 

Kungl . Biblioteket , Stockhol m 

Stifts-  och Lärovennsbiblioteket , Skar a 

Universitetsbiblioteket , Uppsal a 

Suom i (Finnland ) 

Yliopiston Kirjasto , Helsink i 

US A 

Th e Sieberg Museum , Boston , Mass . 

Harvar d Universit y Library , Cambridge , Mas s 



Mitteilungen 561 

ÜSA-N N — Ne w York Publi c Library , Ne w York, N.Y . 

USA-P U — Universit y of Pennsylvani a Library , Philadelphia , Pa . 

c. Sonstige 

Abb. — Abbildun g des Titelblatte s finde t sich a. a. O. 

Bl. — Blat t 

o. J . — ohn e Jahresangab e 

S. — Seite 

unpag . — unpaginier t 

I 

Adolphi, Heinrich 

*1. Gifte t Sßerfud) /  eine r fur^oerfaffetet t Slnteitun g /  3 u r ßetttfcfjen 

Sprach e /  überreize t non Henric o Adolphi . . . fflitau . . . ©eorge 

SRabê lt) /  1685. 

8° [a8] A-Q 8 R 4, 140 BL, S. [32] 17-264.1 

Napiersk y Nr . 27; Misin s Nr . 4104. Abb. Andrup s S . 67. 

D-H D-H a D- M D- W Da- K GB-LBM No- O Ö-W P-KCz P- W 

S- L S- S Su- H USA-M H USA-P U 

2. Sie Sprudje Salomoni e . . . SBon Henric o Adolphi. Sflitau 1693. 

4 ° 46 S. 

Napiersk y Nr . 14; Misins Nr . 193.5. 

*3. a. S3ermef)rete s ßettifdjes $anb=5Butt ) /  eijmals 3)urd) . . . GEORGIU M 

MANCELIU M . . . ausgegeben: ^ernaa ) Sutd j . . . CHRISTO -
PHORU M FÜRECCERU M . . . gefaubert . . . mit SBenfügmtg ei= 

nes . . . ©ebei=S8ud) s ausfertige t t>on HENRIC O ADOLPH I . . . 
ajmSlU . . . ©eorge SRabê tn /  1685.2 

4° *-**4 ***' A-X4 Y2, 95 BL, S. [19] 2-172. 

Napiersk y Nr . 30; Misin s Nr . 728. 

b. Settifdje ©eiftttdj e fiieber Hnb Goltecte n /  . . . Xtjeils . . . oon 

. . . GEORGI O MANCELI O . . . £l)eit s . . . »Ott . . . CHRISTO -
PHOR O gurecfer . . . oerfaffet . . . gurrt erftenmalj l sufammen aufc 
gegeben . . . 33on HENRIC O ADOLPH I . . . SJUtau . . . ©eorge 

SRabê fn. 1685. 

4° A-Oo 4, 148 BL, S. [2] 3-152 151-281 (=  283) [13] 

Napiersk y Nr . 31; Misin s Nr . 737. Abb. Biese S. 85. 

c. Set Hein e ©atedjifmu s /  D. MARTIN I LUTHER I . . . 2Bie er oor= 

mafijs /  bura) . . . GEORGIU M MANCELIU M . . Sn ßettifdjer 

1) Bogen A ist nich t paginiert . Deshal b bitte t Adolph i S. 262: „De r erste 

Bogen werde numeriret" , was dan n auch in dem Exempla r in D- H durc h eine 

unbekannt e Han d geschehe n ist. 
2) Di e Angaben übe r dieses Werk verdank e ich Herr n Dr . phil . O. A. W e -

b e r m a n n , Göttingen . 

3Ś 
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Sptctdj e cm&gegeBen /  JTunmelj t . . . butdjgejeljen . . . 93on HEN -
RIC O ADOLPH I . . . ffltSISni  . . . ©eotg e Wobefcfg /  1685. 

4 ° A-D  4 E 2 , 18 BI., S. [3] 4-26 26-35 (=36) . 

Napiersk y Nr . 33; Misin ś Nr . 1285. 

d. Sie Sptud) e Salomoni s /  SBotmaljt s 23on . . . GEORGI O MAN -
CELI O . . . in ßetiiftfje Spray e uoetjetje t /  5lnje^o . . . aufsge* 

gefcen /  von HENRIC O ADOLPH I . . . SJmSU I . . . ©eotg e 3*a= 

befcftj /  1685. 

4 ° A-F 4 , 24 BL, S. [3] 2-46. 

Napiersk y Nr . 14; Misin ś Nr . 193.4. 

e. S)as <r>aui3=3utf)t =  uttb £ei)t=Suii j 3efus Sntctdj s /  3$oxmät)ls 93on 

. . . GEORGI O MANCELI O . . . in Settifdje Spray e ü&etje^et / 

Slnje^o . . . cm&gegeoen /  oon HENRIC O ADOLPH I . . . 3JX3X2IU 

. . . ©eotg e SRabetjfn /  1685. 

4° A-K 4 L 1 , 41 BL, S. [4] 3-80. 

Napiersk y Nr . 16; Misin ś Nr . 196.2. 

f. fiettifdjes ©eoet=33ud ) . . . aufegegeoen /  SSon HENRIC O ADOLPH I 

. . . 3)1315111 . . . ©eotg e Jlabetjfy . . . 1685. 

4 ° A-Z  4 [Aa '] , 93 BI., S. [2] 3-184 [2] 

Napiersk y Nr . 32; Misin s Nr . 1111. 

a- f D-W* 

Bucki (Buccius) Wilhelm 

4. [Institutione s lothavicae ? 1622? 1623?] 4 

3) Di e Signatu r des Exemplar s in D- W ist: 471. 10. th . 

4) Ob es ein solches Werk überhaup t gibt — ist es doch bis jetzt nich t ge-
funde n worde n — un d ob B u c c i u s der Vf. ist, steh t nich t fest. I n 1622 

(ode r nac h andere n Angaben in 1623) erschiene n in Braunsber g die Institutione s 

Estonica e „pe r quenda m e S. J . Sacerdote m in luce m editae" , die ebenfall s 

nich t gefunde n worde n sind. A l e g a m b e , S. 169, weist dieses Werk Bucciu s — 

vgl. die Nachrichte n übe r ihn bei R e c k e - N a p i e r s k y 1, S. 288 — zu, in -
dem er sagt: Gvilielmvs Bvccivs . . . idioraate Estonico . . . edidit Institutiones 

Estonicas, in quibus continentur Catechismus magnus, Ceremoniae quaedam 

Ecclesiasticae elucidatae, Quaestiones de omnibus festis anni,  pro rudibus. 

Hymni & cantiones sacrae, Piae ad Deum & Sanctos precationes. MDCXXII. 

Währen d die meiste n Bibliographe n nich t dara n zweifeln, daß Bucciu s dieses 

Werk estnisch geschriebe n hat , schein t bei polnische n Bibliographe n die An-
schauun g vorzuherrschen , daß Bucciu s lettisch geschriebe n habe . Wie St. 

K u ć i n s k i s , Dzimtene s Balss (Eskilstuna , Schweden ) Nr . 12 (92) (1953), S. 25, 

hinweist , ha t z. B. der Jesui t Brown ohn e Angabe nähere r Quelle n behauptet , 

daß Bucciu s alle fünf Büche r der Institutione s lettisch geschriebe n habe . Dies e 

Behauptun g ha t dan n wohl E s t r e i c h e r 13, S. 421, dazu veranlaßt , Bucciu s 

— er bevorzugt die For m Bucki — nebs t (!) den Institutione s Estonica e diese 

fünf lettische n Werke zuzuweisen , ohn e daß er sich dessen bewußt gewesen wäre, 
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daß eben diese Werke die Institutione s bilden un d daß es sich nich t um zwei 

verschieden e Werke handelt . Auch in dem Polsk i Sùownik Bibliograficzn y 3 

(1937), S. 81, wird behauptet , Bucciu s hab e lettisch geschrieben . Wenn das zutrifft , 

so ist ma n wohl berechtigt , die Institutione s Estonica e als Institutione s Lotha -
vicae zu betrachten . Es sei noc h hinzugefügt , daß auc h Geor g Elger als Ver-
fasser dieser Institutione s gilt —• so etwa bei J o c h e r Nr . 2785 —, was auch 

darau f schließe n ließe, daß dieses Werk lettisch geschriebe n ist, da von Elger 

bisher nu r lettisch e Werke bekann t sind. Vielleidit habe n die Bibliographe n 

in Elger den Verfasser gesehen , weil er der Auto r der Institutione s christiana e 

(s. Nr . 14) ist? Un d endlic h ha t G . S u i t s , Eest i kirjanduslug u (Lun d 1953), 
S. 16, darau f aufmerksa m gemacht , daß ein gewisser A n d r e a s Elger als 

Verfasser der Institutione s in Betrach t kommt , von dem Nachrichte n übe r 

Werke in estnische r Sprach e vorhande n seien, währen d St. Kueinski s (s. o.) 

an eine n bisher nich t bekannte n Lette n als Verfasser denkt . Wie dem auch sei, 
die Frag e übe r die Sprach e un d den mögliche n Verfasser der Institutione s wird 

nu r dan n entschiede n werden können , wenn sie gefunde n sind. Bis dahi n 

möge n sie als ein Werk von Bucciu s in lettische r Sprach e hie r Aufnahm e 

finden . 

5) Da s Forma t ist nac h I . C o 11 i j n (Nordis k tidskrift för bok-oc h biblioteks -
väsen. Arg. VIII , 1921, S. 39) angesetz t (s. auch G ü n t h e r 1, S. 17). Von ihm 

stamm t auch die Angabe, daß das letzt e Blat t leer ist. Doc h dürft e Collijn 

nich t das bibliographisch e Format , sonder n die Höh e des Werkes im Auge 

gehab t haben , weisen doch die Signature n auf ein andere s Format . Da s Büch -
lein müßt e darau f überprüf t werden . 

6) S-Sk besitzt nu r Teile von Bl. 2 un d 5, wie C o l l i j n (vgl. Anm . 5), S. 40, 

angibt . Da s Exempla r in der Bibliotek a Narodowa , Warschau , ist währen d des 

Zweite n Weltkrieges verlorengegange n (briefl. Mitt . der Bibliothe k vom 

17. Jul i 1959). 
36* 
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b. Georg . Manceli i . . . 3eljert ©efpr&uje Seutfdj unb ßettifd) . . . 

Seiten Slujjlunbern gutn beftett biefet futtsen Sltnoetjun g ietjo mit 
cmgefüget. 913©2C ©ebruH t mit Wolters Sdjttfften /  1685. 

12 ° [a' ] A-B 1 2 C 5 , 30 unpag . Bl. 
Napiersk y Nr . 15; Estreiche r 22 : 108; Misin ś Nr . 4320. 

a-b D-H  Da- K No- O S-G Su- H 

a N- G 

7. [Si^mebtfi^poImfiijsbetttfdHettififie s Socabetbud) . SR iget, Nöller , 1677]7 

8. Gmuljt a 23ctI)rtu>=3JcctI)3ib a Dbe r 2)er Hein e Katechismu s bes f&ljl. §etr n 

ßutljer i . . . 3n bie fietttfdje Sptacfje übetfe&et »on Georgi o Dressel . 

91igct . . . ipeinrid j SBeffemeffer, 1682. 

8 ° 4 Bogen 

Napiersk y Nr . 25; Misin s Nr . 1313. 

Einhorn, Paul 

9. [Tractatu s . . . 1644? 1647?]8 

Elger, Georg 

*10. CANTIONE S Spirituale s ex Latinis , Germanici s & Polonici s trans -
latae in idiom a Lothavicum , additi s pluribus . Pe r P . GEORGIU M ELGE R . . . VILNA E Typis Acad: Soc: IES V Anno D. 1673. 8° A-L 8 M 2 , 90 BL, S. [2] 1-24 24-171 (=172) [6] Estreiche r 16:45; Misin ś Nr . 669. Abb. Zeifert s 1:303. C-P U P-KC z P-K U Su- H *11. DICTIONARIV M Polono-Latino-Lottauicu m Opu s posthumum . R. P . GEORGI I ELGE R . . . VILNA E Typis Academici s Soc. IES U A. D . 1683. 8 ° [a s] A-Tt 8 Vv3, 350 BL, S. [6] 1-395 397-432 423-599 590-674 (=  693) [1] 9 7) bis jetzt nich t gefunden . Es wird jedoch von A. B i e l e n s t e i n erwähn t in der Vorerinnerung , S. III , zu C. Chr . Ulmann s Lettische m Wörterbuch , T. 1, Riga 1872, mit Angabe des Jahre s und der Bogenzah l (5). Es ist durch -aus möglich, daß es einen solchen Druc k überhaup t nie gegeben hat . Dafü r spricht der Umstand , daß Nölle r erst am 9. Jan . 1684 zum Buchdrucke r in Riga gewählt wurde, s. B u c h h o l t z , S. 160. Ich habe diese mein e Ansicht aus-führliche r in SprB Bd 2, Nr . 8 (1957), S. 32—34, begründet . 8) Es gibt Nachrichten , daß Einhor n gegen Rehehusen s MANVDVCTI O (Nr . 28) ein lateinische s Trakta t veröffentlich t habe, vgl. die Nachweis e bei N a -p i e r s k y , Nr . 17. Es ist bis jetzt nich t gefunden . Eine teilweise Abschrift dieser verschwundene n Schrift liegt in den handschriftliche n Eintragunge n vor, die sich in dem Exempla r von Rehehusen s Buch in S-U finden und die von A u g s t k a l n s FBR 16 (1936), S. 130—134, wieder abgedruck t und er-läuter t werden . 9) enthäl t auch einen Bogen W, benutz t also zur Signierun g 24 einfach e Buchstaben . 
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Napiersk y Nr . 26; Estreiche r 1 6 : 4 5 ; Misin s Nr . 4314. Abb. 

Biese S. 97. 

C-P U P-KC z P-K o P-WB N  S-Sk  10 

12. a. EVANGELI A Tot o ann o singulis Dominici s & festis diebu s . . . 

in Livoni a Lothavi s praeleg i solita . E x Latin o in Lothavicu m 

idiom a translata . Pe r R. P . Georgiu m Elger . . . VILNA E Typi s 

Acad : Soc : IES V Ann o D . 1672. 

8 ° A - P 8 Q ' , 121 unpag . Bl. 
Estreiche r 1 6 : 4 5 ; Misin s Nr . 901. Faksimiledruck : Günthe r 

1 : [l]-242 . 

b. Catechismu s sev Brevis Insti tuti o doctrina e Christ iana e Quinqu e 

Capitibu s compraehens a in gra t ia m genti s Lothavicae . Pe r R. P . 

GEORGIU M ELGE R . . . VILNAE , Typi s Acad : Soc : IES V Ann o 

D . 1672." 

8 ° [a »] Q 7 R-T 8 , 32 unpag . Bl. 
Estreiche r 16 :45; Misin ś Nr . 1320. 

a- b C-P U  Su-H  Ö- W P-K U 

a P-Wr O 

13. Geistlich e Catholisch e Gesäng e — auss de n lateinischen , teutsche n 

un d polnische n Psa lme n un d Kirchengesänge n in Unteutsch e sprac h 

gebrach t Je ts t abe r mi t vielen schöne n Lieder n vermehre t un d in 

Druc k verfertige t durc h Georgiu m Elge r Prieste r de r Societe t Jesu 

— Gedruck t zu Braunssber g bey Georg e Schönfels . An. 1621.12 

10) gemäß eine r briefliche n Mitteilun g von Herr n mag. phil . K. D r a v i n s , 

Lund . 

11) De r Catechismu s wird hie r als b bezeichnet , den n er ist von den EVAN-
GELI A nich t zu trennen , wie die Signierun g beweist. De r Text des Catechismu s 

setzt mi t Bl. Q 2 ein , dem noc h 6 unsigniert e Bll. folgen, währen d die EVAN-
GELI A mi t Bl. Q [1] abbrechen . Da s Titelblat t des Catechismu s ist eingeklebt , 

wie mi r Her r fil. kand . A. K a r p p i n e n , Helsinki , freundlic h mitteilt . Es sei 

noc h bemerkt , daß das Exempla r in Su- H den Bogen B zweima l aufweist, ein -
ma l an seiner regelrechte n Stelle un d das zweite Ma l zwischen Bogen R un d S. 

Da ß diese beide n Büche r Elgers so eng zusammengehören , ist schon Est -
reiche r bekann t gewesen. Auch Ö-W besitzt den Catechismus , den Günthe r 

unverständlicherweis e in de r Einleitun g zu seinem Faksimiledruc k der EVAN-
GELI A überhaup t nich t erwähnt . 

12) Wie Her r Dravin s mi r mitteilt , ist von ihm ein lettische s Manuskrip t 

Elgers entdeck t worden , das auch das Inhaltsverzeichni s dieses bisher nich t 

gefundene n Gesangbuch s enthält , das die 1. Aufl. von Nr . 10 sein dürfte . 

Nähere s darübe r wird die Veröffentlichun g dieser Handschrif t bringen , die 

vorbereite t wird. Di e Angaben übe r diesen Druc k sind also nich t meh r zu 

bezweifeln. De n Hinwei s auf dieses Werk Elgers ha t Z e v e r s entdeckt , 

s. IM M 1928 II , S. 498. Hie r zitier t nac h J o c h e r Nr . 7089, der älteste n mi r zu-
gängliche n Bibliographie , die diesen Druc k kennt . 
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14. [Institutione s christiana e . . . 1620] 

15. [Euangeli a . . . 1620] 1 3 

Fuhrmann, Heinrich 

16. Laimig a Laulib a ta . . . Jliraglja M. ARNOL D FOHRMA N . . . a r to 

. . . Sumpram u 3- Sinnet ßlifaBeß) iDrelin g . . . eecffdj fefto 1690. 

©Ijabbu . . . aprajtit a . . . tto Hinric h Fohrmann . 9liga/pn ©eorg. 

•JJlattf). Völler (5B,ramato=Jpebaiu . 

8° 2 Bl. 
Napiersk y Nr . 39. Neudruck : IMM 1935 II 593-595 (Misins) " 

Gezelius, Johann Georgii 
17. [Catechismu s letticus . Rigae 1662. 8 °]I 5 

Luther,  Martin 
18.(*)a. ENCHIRIDIO N Der «eine Kaiedjifmus: Ober (Hjriftticlje suäjt für 

bie gemeinen 5|?fatl)ett tmb ^Srebtget auefi, Jpausuete r & c. Surd j 

D. Martin . Luther . 9?un aßer aus bem Seubfdjen ins tmbeubfdje 

georacfjt . . . ©ebrueft §u Äonigsperg Ben ©eorge DfterBerge m 

Ann o M. D . LXXXVI . 

4 ° [a '] ) ( 4 A - H 4 J 2 , 38 unpag . Bl. 16 

Napiersk y Nr . 1; Misin ś Nr . 722. Abb. Biese S. 33. Neudruck : 

LL D 2 [1875] 1-30 (Bezzenberger) . Faksimiledruck : Riga 1924. 

(*)b. 93nbeubfdje ^Getlme n tmb geiftlic^e ßieber ober ©ejenge /  löelrfje 

in ben Äirdjen bes gfitrftenüjum s (Hjurlan b tmb Semigallien in 

ßiefflanbe gelungen roerben . . . M. D. LXXXVII. 

4 ° Titelblat t & 51 Bl. Text . 

Napiersk y Nr . 2; Misin s Nr . 723. Abb. Biese S. 40. Neudruck : 

Mita u un d Hambur g 1886 (Bezzenberge r un d Bielenstein ) 

c. ßucragelia vni> Kpiffeln /  aus bem beubjfyen in tmbettbytfje Spradje 

geSracßt /  ]o . . . in ben Äirefjen bes 5ürftentB,umB s £B,urlanb t tmb 

Semigallien in ßiefftanb oor bie tmbeubfê en gelejen merben . Wxt 

13) D a fast alle Bibliographe n sich auf Sotvellu s (1676) berufen , so sei 

hie r angeführt , was Alegambe noc h bei Lebzeite n Elgers (1643) übe r diesen 

sagt (S. 155): Georgivs Elger, natione Liuo,  ingressus in Societatem anno 
MDCVII.  Seripsit Lingua Lotauicä,  cuius in Liuonia vsus est, Institutiones 
Christianas. MDCXX. Euangelia quoque in eamdem Linguam transtulit. Vgl. 
auch N a p i e r s k y , Nr . 7 un d 8. Di e Evangeli a dürfte n die 1. Aufl. von Nr . 

12a sein, währen d die Institutione s christiana e vielleicht die 1. Aufl. von 12b 

darstellen . Vielleicht sind diese beide n Werke nie gedruck t worden , sagt doch 

Alegambe seripsit un d transtulit un d nich t etwa edidit. Beide Druck e sind 

bis jetzt nich t gefunde n worden . Zu Nr . 14 vgl. noc h Anm . 4. 

14) auch von S c h m i d t als Nr . XI I abgedruckt . Forma t un d Blattzah l sind 

nac h N a p i e r s k y angegeben . 

15) s. dazu N a p i e r s k y , Nr . 21, mi t nähere m Nachweis . 

16) Die Kollatio n ist am Faksimiledruc k vorgenomme n worden . 
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17) Die Angaben über c, cA, cB und cC sind A u g s t k a l n s , S. 121—124, 
entnommen. 

18) so nach Augstkalns. Richtig? 
19) Der Bogen K hat ursprünglich 4 Bl. gehabt, trägt doch die letzte Seite 

(Bl. K 3 verso) folgenden Hinweis: „NB. Das letzte Blatt im Bogen A abzu-
schneiden / u n d / an Stelle dessen folgendes Blatt anzufügen." Ist dieser Hin-
weis auch in anderen Exemplaren dieses Druckes befolgt worden? 

20) Da dem Titelblatt Bl. (a) 3 folgt, so ist wohl anzunehmen, daß dem 
Titelblatt ein leeres Bl. vorausgeht. Deshalb hier die Angabe des ersten Bogens 
als (a)8, obwohl Günthers Faksimiledruck dieses Bogens nur 7 Bll. aufweist-
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8 ° A-M 8 , 96 unpag . Bl. 
Napiersk y Nr . 15; Misin s Nr . 4320. Faksimiledruck : Günthe r 

2 :223-414 . 

c. (Etn ©efpräd) eines reifenben 3Jianne s /  ber 2Bagen tmb Vferbe 

bingen roxi. 
8 ° A-C 8 D 4, 28 unpag. Bl.21 

d. Sie Sprüh e Salomoni e in bie ßettifdje Spraye georad)t /  3)urd) 

Georgiu m Manceliu m . . . 3« 9tf9a ®ei»wdt &uri*) *>"*> in »erleg: 

©erwarb Sdjrobern /  1637. 

8 ° A-F 8 G  \  52 unpag. Bl. 
Napiersk y Nr . 14; Estreiche r 27 :39; Misin s Nr . 193. Faksimile -
druck : Günthe r 2 :415-518 . 

a- d Da- K a- c P-Wr O a-b , d D- S Ö- W S- U Su- H a- b N- L a G B - 0 S-S 2 2 *2l. a. 2(E223S£§( E 2ang=getoünfd)t e VD6£32 2 . . . »erfertiget Surd) GEORGIU M MANCELIU M . . . (Elfter Sljeil /  33on Advent »i& Sunt gfejt ber Ijodjfjeiligen 33rerj=(Eittigiei t . . . Su  313631 gebrudt imb »erlegt burd) ©erwarb Sdjróbern /  3m ^ax)t  1654. 4 ° a-b i c 2 A-Aaaa 4 Bbbb 2, 292 BL, S. [21] 2-56 55-555 (=  557) [7] b. 2ang=getDÜn?d)t e SStttfdje VQftitt . . . 9KR3)(E9l ££(E3 2 /  93om geft ber }r)0d)f)eitigen 3)ren=(Einigfei t MB auff Advent /  Verfertigt burd) GEORGIU M MANCELIU M . . . 3u SRiga /  Surd) ©erfjarb Sdjróbern gebrudt unb »erlegt 3m 3al)r (Etjrifti /  1654. 4° [a2] A-Hhh 4 Jjj2, 220 Bl, S. [4] 1-256 237-409 (=  429) [7] Napiersk y Nr . 20; Misin ś Nr . 942. Abb. Biese S. 64. c. 2ang=geuutnfd)t e 2(Ettifdje VDftiß /  2)as ift: . . . Slufjtegung unb (Eritärun g ber . . . $iftorien /  Von bem unfdjulbigeu 2eiben . . . Jesu Christ i . . . J)$R3XI(E$ R £$(E3 2 /  Verfertigt burd) GEOR -GIU M MANCELIU M . . . 3 " 9**9« /  "bvafy ©erwarb Sdjröbern gebruät unb »erlegt /  3m ^a%x  Kfjrifti /  1654. 4° [a1] A-Dd 4 Ee 2, 111 BL, S. [2] 1-216 [4] Napiersk y Nr . 20; Misin s Nr . 942. 21) Di e Angaben beruhe n auf dem Exempla r in Da-K . Nich t alle Exemplar e des LETTU S weisen dieses Gespräc h auf, das das erste de r sog. Zeh n Ge -spräch e von Manceliu s bildet . Da ß diese zu dem Wörterbuc h gehören , beweist der Umstand , daß Bl. D 4 Korrekture n zu a un d b bringt . Es sei noc h hervor -gehoben , daß ma n nich t b mi t c verwechseln darf, wie es z. B. G ü n t h e r , 2, S. 10, tut . Nu r c wurd e von Dresse l im Jah r 1685 erneu t herausgegebe n (Nr . 6b). 22) Diese Angaben sind ungenau , den n es ist durchau s möglich , daß auch ander e Bibliotheken , nich t nu r Da-K , vollständige Exemplar e des LETTUS , d. h. a—d, besitzen . Di e Exemplar e müßte n darau f durchgesehe n werden . 
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23) Di e Angaben für 21a—c beruhe n auf eigener Durchsich t des Exemplar s 

in D-W . Di e Exemplar e in Da-KU B un d Su- H stimme n mi t dem in D- W genau 

überein . Da s Titelblat t in der For m a ist bisher nich t bekann t gewesen un d 

weicht von dem Titelblat t in der For m aa ziemlic h bedeuten d ab. Zu gegebene r 

Zei t hoffe ich darübe r genaue r berichte n zu können . 

24) nac h N a p i e r s k y , Nr . 20, ha t bb 409 S. un d 5 S. unpag . Correct , 

währen d cc 216 S. umfaßt . 

25) wird gewöhnlic h in das Jah r 1675 gesetzt, so von N a p i e r s k y , 

M i s i n ś un d A u g s t k a l n s , S. 114. Da s kan n jedoch nich t richti g sein, 

da Nölle r erst am 9. Jan . 1684 zum Buchdrucke r in Riga gewählt wurd e 

(vgl. Anm . 7). Diese r Druc k mu ß nac h diesem Datu m erschiene n sein . 

Dravin s setzt ihn deshal b in das Jah r 1685 (Brief vom 17. Febr . 1952). 
26) Da s Kollationiere n dieses Buche s ha t auf mein e Bitt e hin Her r Dra -

vins an dem Exempla r von S-G vorgenommen . Di e Tite l a, b un d c beruhe n 

auf Mikrofilmaufnahme n desselben Exemplars , die Her r Dravin s für mich 

anfertige n ließ, wofür ich ihm auc h hie r danke n möchte . 
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27) Dieser Faksimiledruck des Exemplars in Da-K umfaßt nur die folgen-
den Stellen: Einleitung Bl. [6—8]; T. 1. Titelblatt, S. 166—181, 315—328; T. 2. 
S. 14—27, 190—202, 375—388. 

28) S-U besitzt nur die 2. Aufl. und nicht die 1., wie Herr Dravinä mir gütigst 
mitteilt. Falsch sind deshalb die Angaben von J o h a n s o n s (CZ 19, 1954, 
S. 219) und B i 5 o 1 i s (Latvieäu trimdas desmit gadi, 1954, S. 159), daß S-U 
die 1. Aufl. besitze. 

29) Dieses Exemplar ist unvollständig. Es fehlen das Titelblatt des 1. Teiles 
und einige Blätter der Einleitung. 

30) Nähere Angaben fehlen, da wahrscheinlich kein Exemplar dieser Auflage 
bekannt gewesen ist. 

31) wird gewöhnlich in das Jahr 1631 gesetzt, da der Drucker Schröder sein 
Vorwort den 10. Jan. 1631 (Bl. b 2 verso), während Mancelius seine Vorrede 
den 17. Dez. 1630 geschrieben hat (Bl. c 3 recto). Es ist auch zu beachten, daß 
die Teile c, d und f die Jahreszahl 1631 im Titel haben. 
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37) In FBR 8 (1928), S. 177, findet man das Faksimile eines anderen Titel-
blattes dieser Vademecum-Ausgabe, das von B e r z i n § als das Haupttitelblatt 
bezeichnet wird. Dieser Titel lautet: Lettisches VADEMECUM, oder Hand= 
Buch. Außgefertiget In RIGA / Cum Gr. & Priv: S. R. M. Svec. M. DC. LXXIII. 
Wie verhalten sich dazu die Angaben von Napiersky? 

38) kein besonderes Titelblatt für diesen Teil vorhanden, wie N a p i e r s k y 
Nr. 11 hervorhebt. 
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39) Diese Ausgabe des Handbuchs ist früher erschienen als das im selben 
Jahr veröffentlichte Handbuch von A d o 1 p h i (Nr. 3). S. dazu B u c h h o l t z , 
S. 163. 

40) b und c sind eigentlich keine Titelblätter, sondern nur Text-Über-
schriften. 

41) Beim Druck dieses Buches hat Nöller schon früher — einseitig — be-
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druckte Bogen (Probebogen) nochmals verwendet. Deshalb kann man in den 
Bogen K, X und Bb ganz gut den Text eines deutschen ABC-Buches (Kate-
chismus) erkennen, das ebenfalls bei Nöller erschienen ist. Auf S. 159, 331 und 
397 kann man den Abklatsch eines Holzschnittes sehen. 

42) Bogen A ist schon einmal bedruckt gewesen, erkennt man doch auf Bl. 
A 3 verso sehr gut das Alphabet (das Titelblatt?) und auf Bl. A 6 verso den 
in Anm. 41 bereits erwähnten Holzschnitt. 

43) Auf Bl. H 7 verso und H 8 recto sind 2 Holzschnitte mit den entspre-
chenden deutschen Bibelstellen zu finden, die jedoch nicht überdruckt sind, 
da der lettische Text schon auf S. 125 (=B1. H 7 recto) abbricht. Das ist schon 
Napiersky aufgefallen. Ist das in allen Exemplaren der Fall? 

44) Im Faksimile bei B i e s e ist die erste Zeile (Lattweescho) nicht zu sehen. 
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45) Das Exemplar in S-U enthält handschriftliche Eintragungen, die Ä u g s t -
k a 1 n s näher untersucht hat, s. Anm. 8. 

46) Der Titel ist nach A u r i v i 11 i u s 2, S. 16, angegeben worden (s. auch 
1, S. 749). Das einzige bisher bekannte Exemplar ist in S-U etwa um 1901 ver-
schwunden. Näheres darüber in meiner Einleitung zu dem Faksimiledruck 
(Kopenhagen 1954) von Reuters Oratio Dominica. Rostock 1675, S. 10, 25. 

47) A l e g a m b e sagt S. 106: (Ertmannvs Tolgsdorf) Scripsit LinguaLiuonicä, 
seu, Lothauicä Catechismos. Nomenciatores; Conciones, Hymnos, & Antiphonas 
Ecclesiae, in librorum inopiä, ex suä memoria distinxit, quibus hodieque Liuo-
nia vtitur. Vgl. auch B i e s e , S. 29 Anm., wo diese Stelle in ihrer Schreibung 
nicht ganz dem Original entspricht, und N a p i e r s k y , Nr. 5, mit weiteren 
Angaben. Auf Grund dieser Nachrichten — die jedoch noch unlängst erst nach 
dem späteren Bibliographen S o t v e l l u s zitiert wurden, was zur falschen 
Deutung dieser Stelle durch A u g s t k a l n s , S. 94 ff., geführt hat — hat 
V o l t e r , Sbornik 94, 2 (1915), S. 8 ff., in Tolgsdorf den Übersetzer des Cate-
chismus von Canisius (Nr. 5) erkennen wollen. Diese Auffassung scheint jetzt 
vorzuherrschen, obgleich auch andere Vorschläge bekannt sind (vgl. G ü n -
t h e r , 1, S. 19 ff., A n d r u p s , S. 51 Anm. 60). Ist Tolgsdorf wirklich der Über-
setzer, so ist es durchaus möglich, daß auch die Nomenciatores und Conciones 
irgendwann gefunden werden. Aus diesem Grunde ist Tolgsdorf in mein Ver-
zeichnis aufgenommen worden. 

48) Wie D r a v i n § , CZ 24 (1955), S. 146—151, nachweist, sind die hier als Nr. 
31 und 32 angeführten ABC-Bücher etwa 1690 gedruckt worden, wobei es sich 
um zwei verschiedene Ausgaben, nicht, wie man bisher annahm, um 2 Exemplare 
desselben Druckes handelt. Daselbst wird auch über ein etwa 1683 in Riga bei 
Wilcken gedrucktes ABC-Buch berichtet, wovon bis jetzt nur ein einseitig 
bedruckter Bogen bekannt ist. 
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49) Übe r dieses bisher nich t bekannte , etwa 1690 gedruckt e ABC-Buc h — 

es ist eigentlic h nu r ein einseiti g bedruckte s Blat t — vgl. meine n Aufsatz in 

CZ 31 (1956), S. 237—239. 

50) vgl. dazu N a p i e r s k y , Nr . 9, mi t nähere n Nachweisen , sowie auc h 

A u g s t k a l n s , S. 100. Wird von M i s i n ś als Nr . 192 angeführt . Bisher 

nich t gefunden . 

51) nac h LKV, 15723—15724, End e des 17. Jhs . gedruckt . Vgl. dazu S v ä b e , 

Tiesliet u Ministrija s Vestnesis 1935, S. 54. Ebend a S. 53 auch ein Faksimil e 

dieses Blattes . 

52) von N a p i e r s k y in das Jah r 1698 gesetzt . 

53) auch von S c h m i d t als Nr . XVII abgedruckt . Forma t un d Blattzah l 

sind nac h N a p i e r s k y angegeben . 

54) Da s Blat t N 8 ist beim Einbinde n des Buche s weggeschnitte n worden , 

wie aus dem „Berich t an den Buchbinder " Blat t Z 8 verso des folgende n Teiles 

(b), d. h. de r Latwiska Dseesm u Grahmata , hervorgeht . 
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55) von D r a v i n s gefunden, s. CZ 24 (1955), S. 147. 
56) Nähere Angaben fehlen. 
57) angeführt nach S v ä b e , Tieslietu Ministrijas Vestnesis 1935, S. 44, 

Anm. 2. Nähere Angaben fehlen. 
58) Das Titelblatt ist nach A n d r u p s , S. 56, angegeben, da das Exemplar 

in D-S, worauf sich meine Beschreibung dieses Druckes gründet, es in beschä-
digter Form aufweist (es fehlt die obere rechte Ecke). 
37 
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59) Das Exemplar in D-R ist unvollständig: es fehlen Bl. A 1 in a und das 
Titelblatt und Bl. J 4 in c. Über die handschriftlichen Eintragungen in diesem 
Exemplar berichtet E. M i k a l a u s k a in: IMM 1938 I, S. 554—560. 

60) Die Angaben über das Format, die Blattzahl und die Signierung der 
Teile aa und bb dieser sog. privilegierten Ausgabe stammen aus B u c h -
h o l t z , S. 291—292. Buchholtz läßt auf aa zunächst cc und erst dann bb 
folgen, während ich in der Beschreibung der Teile der Reihenfolge der ein-
fachen („unprivilegierten") Ausgabe gefolgt bin, deren Exemplar in D-S mir 
zur Verfügung stand. Es sei noch bemerkt, daß die Reihenfolge der Teile in 
dem Exemplar der einfachen Ausgabe in D-R dagegen b, a und c ist. Über 
weitere Unterschiede zwischen diesen Ausgaben hoffe ich bei Gelegenheit zu 
berichten. 

61) B u c h h o l t z bringt im Anhang ein zweifarbiges Faksimile dieses Titel-
blattes. 

62) Die Kollation ist am Faksimiledruck vorgenommen worden. 
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Napiersk y Nr . 6. Faksimiledruck : Uppsal a 1959 (Biezais) . 

42.(*) $amab t Äarra=!£eefa s SiMum i . . . par taljm ßeetaljm, lo teem 

flitteem Salbatjteem jabarr . . . 9laITtös=isfpeeft s Riga d. 19. 

Octobr . 1696. 

1 Bogen in Patentformat . 

Napiersk y Nr . 43. Faksimiledruck : Tiesliet u Ministrija s Vestne -
sis 1935 : 84-85 (Sväbe). 63 

43. [Sifjtala (Subrtoa s (Sramaljta . 9?§tga 1625]64 

*44. a. Xa <$xoef)ta ©raljmat a 3e6 Seetoa <$toeIjtat s SBaljtbs . . . Xcdjm 

latmeefdjaljm Seema Sraubjwaljm par labBu tstaijtta . 913(591 . . . 
^o^an n (Seorg SBtlcfen . . . MDCLXXXIX . 

4° ) ( 4 A-Ppppppp 4 Qqqqqqq 2, 628 BL, S. [9] 2-1227 [1] 

Napiersk y Nr . 36; Misin s Nr . 190. Abb. Andrup s S. 71. 

b. 2ee ajraroeefdjt rotffi Catroifft . 313(531 . . . 3orjann (Seorg SBilden 

. . . 1689. 

4° A - K k k 4 LH 2 , 226 BL, S. [3] 4-451 [1] 

Napiersk y Nr . 36; Misin s Nr . 190. 

c. APOCRYPHA : £ee irr (5raf)mata s /  ßa s teem fmeljteem 2)eeroa 

Matfteem üfibft ne turrama s /  im tomeljr berrtgas im taWu Jaffa* 

mas irraib. 9*3(521 . . . 3o|atm (Seorg SBilden . . . MDCLXXXIX . 

4° [a1] A-Oo 4 Pp 3, 152 BL, S. [3] 2-301 [1] 

Napiersk y Nr . 36; Misin ś Nr . 190. 

d. l a s Samt s Seftamettt s SJJufifu ÄM9K52I 3SSH S ÄHSSXH S / 

3eb Seema $roerjtajs SBaljrbs . . . 913(551 . . . 3^an n (Seorg 

SBildeit . . . MDCLXXXV . 

4° ) ( 2 A-Rrr 4 S-Sss2, 256 BL, S. [5] 2-508. 

Napiersk y Nr . 29; Misin s Nr . 191. Abb. Biese S. 104. 

a- d D- G D- S D- W Da- K Da-KU B GB- C GB-LB M GB- O (2 Expl. ) 

GB- M S-L 6 5 S-L i S-S S- U USA-MB L USA-NN  (2 Expl . ) 6 6 

b- d USA-M H 

d GB-LB M 

45. [De r Undeutsch e Catechismus . Lübec k 1560] 6 7 

63) Ein Faksimil e dieses Drucke s finde t sich auc h LK.V als Tafel zwischen 

15616 un d 15617. 

64) Nähere s darübe r bei N a p i e r s k y , Nr . 9; s. auch A u g s t k a l n s , 

S. 100, un d M i s i n ś , Nr . 196. 

65) von D r a v i c ä gefunden , s. CZ 24 (1955), S. 147. 

66) Ein Exempla r dieser Bibel soll auch die lettisch e Baptisten-Gemeind e in 

Boston , USA, besitzen , wie die Zeitun g Laiks (Ne w York) am 20. 11. 1954 mit -
teilte . 

67) De n Hinwei s auf diesen bis jetzt nich t gefundene n Katechismu s ha t 

Z e v e r s entdeckt , s. IM M 1928 II , S. 496. Es ist jedoch nich t zu vergessen, da ß 

dieser Katechismu s sehr wohl auch in estnische r Sprach e geschriebe n sein 

kann , worau f A u g s t k a l n s , S. 92, aufmerksa m macht . 

37° 
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*46. VOCABULARIU M 2Bie e^Iidje geBr&udjIitfje Sad)en Stuff Heutfd ) •' 

ßateinifcr ) /  q3oImfĄ Unb Setttfd j /  Slusäufaretijen sennb. 313(521 / 

©ebruci t Ben ©eorg 9JJattfi. MlUtn I 1688. 

12 ° A-E  12, 60 unpag. BI. 

Napùersky Nr . 35; Misin ś Nr . 4313. Abb. Spr B Ban d 2, Nr . 

8 [1957] : 23. 

No-O  6 8 

47. a. Kin »ottfontmene s ßettifäies ©efangButfjtein , bartnne n Slße alte unb 

neue ©eiftlidje ßieber, fo in benen ßettifdjen Gljtijtl. (Sememe n 

gefangen . . . roerben , 3U finben finb, SBorBen (Sin . . . ©eBet= 

SBüdjIein . . . neBft . . . 3tet)m=Spttt(f)(ei n . . . angelj&nget ijt . . . 
9*tga Ben ©. W..  Böllern . 

De r lettisch e Tite l lautet : 

Sßiltmga ßatroiffa Sfeefma^SraBmat a . . . ©effdj !a SBiffae . . . 
Seeroa Sjeefmas . . . atrafta© tofjp. Äa arribsan roeena ifjffa 

35eetoa ßuCgfdjanas ©raljmatütn a . . . 3liga, Ben ©. 9Jt. 9Wßer, 
1693. 

12° 646 S. & 32 S. Register . 

Napiersk y Nr . 34; Misin ś Nr . 751. 

b. Sfiffa ßattoiffa Seeroa ßuBgfdjanas ©rarjtnai a . . . SRiga, 23en ©. 

3Jt. Vollem, [o. J .] 6 0 

12° 93 S. 

Napiersk y Nr . 34; Misin ś Nr . 751. 

c. Sprüdje ober 9teim=©e6ettei n SBor bie ßettifdje ^ugenb . . . SRiga, 

SBen ß . m. Stotter n [o. J.] 7 0 

12° 67 S. 

Napiersk y Nr . 41; Misin s Nr . 751. 

d. Hnterfdjteblidj e ßird)en=©eBete , rote felBtge 33en benen Unteuticfje n 

©emeinben , 3n unb aufier ber Stabt , gu geBraudjen oerorbnet . SRiga, 

Ben ©. m. Rollern . 1693. 

12 ° 24 unpag. Bl. 
Napiersk y Nr . 42; Misin ś Nr . 751. 

A u t o r e n r e g i s t e r 

Adolphi , Heinrich , 1622—1686. Nr . 1, 2, 3. 

Bucki (Buccius) , Wilhelm , 1585—1643. Nr . 4. 

Canisius , Petrus , 1521—1597. Nr . 5. 

Dressel , Georg , 1654—1698. Nr . 6, 7, 8. 

Einhorn , Paul , gest. 1655. Nr . 9. 

68) übe r diesen Druc k vgl. meine n Aufsatz in SprB , Bd 2, Nr . 8 (1957), 

S. 22—41. 

69) wird von N a p i e r s k y in das Jah r 1693 gesetzt . 

70) desgleichen . 
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Eiger, Georg, 1585—1672. Nr. 10, 11, 12, 13, 14, 15. 
Fuhrmann (Fohrman)), Heinrich (Hinrich), 1668—1709. Nr. 16. 
Fürecker (Füreccerus), Christopher (Christophorus), ca. 1615—ca. 1685. Nr. 3a, 

3b, 27d. 
Gezelius, Johann Georgii, 1615—1690. Nr. 17. 
Kleinschmidt, Heinrich, 1634—1686. Nr. 26h, 27h. 
Luther, Martin, 1483—1546. Nr. 3c, 8, 18a, 19, 24e, 25e, 26e, 27e, 38c, 41c, 41cc. 
Mancelius, Georgius, 1593—1654. Nr. 3a—e, 6b, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26a—g, 27a—g. 
Rehehusen, Johann Georg, gest. nach 1664. Nr. 28. 
Reimers (Reymers), Gotthard, gest. 1607. Nr. 18cA, 41bA. 
Reuter, Johannes, ca. 1632—ca. 1695. Nr. 29. 
Tolgsdorf, Ertmannus, 1550—1620. Nr. 30 

T i t e l r e g i s t e r * 
AAabcd. Nr. 31, 32. 
Aabcd. Nr. 33. 
APOCRYPHA. Nr. 44c. 
CANTIONES Spirituales. Nr. 10. 
Catechismus. Nr. 30. 
CATECHISMVS Catholicorum. Nr. 5. 
[Catechismus letticus] Nr. 17. 
Catechismus sev Brevis Institutio doctrinae. Christianae. Nr. 12b. 
[Dahwida Dzeesma Gramahta] Nr. 34. 
DICTIONARIVM Polono-Latino-Lottauicum. Nr. 11. 
Eid der Treue. Nr. 35. 
ENCHIRIDION. Nr. 18a (1586), 41c, 41cc (1615). 
Erster Versuch / Einer kurtz-verfasseten Anleitung / Zur Lettischen Sprache. 

Nr. 1. 
Euangelia vnd Episteln. Nr. 18c (1587), 41b, 41bb (1615), 24a [1631], 25a [1643], 

26a (1673). 
EVANGELIA. Nr. 15 (1620), 12a (1672). 
Gantz kurtze Anleitung Zur lettischen Sprache. Nr. 6a. 
Geistliche Catholische Gesänge. Nr. 13. 
Geistliche Lieder vnd Psalmen. Nr. 25d. 
Ein Gespraech eines reisenden Mannes. Nr. 20c. 
Gohda-Dseesma. Nr. 36. 
Das Hausz-Zucht- vnd Lehrbuch Jesu Syrachs. Nr. 241 (1631), 25f (1643), 26g 

(1671), 27g (Riga 1685), 3e (Mitau 1685). 
HISTORIA PASSIONIS. Nr. 24b [1631], 27b (1685). 
Ihssa Latwiska Deewa Luhgschanas Grahmata. Nr. 47b. 
[Institutiones christianae] Nr. 14. 
[Institutiones lothavicae] Nr. 4. 
Tas Jauns Testaments. Nr. 44d. 

*) Um einen Überblick über die Auflagen eines Buches mit demselben Titel 
zu geben, sind kleine Abweichungen in der Schreibart nicht berücksichtigt 
worden. Die Titel der Drucke Nr. 25b—e und 26b sind dem entsprechenden 
Haupttitelblatt entnommen. 
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Der kleine Catechismus [Luthers] Nr. 18a (1586), 41c, 41cc (1615), 24e [1631], 
25e [1643], 26e (1671), 8 (1682), 27e (Riga 1685), 3c (Mitau 1685). 

Laimiga Lauliba. Nr. 16. 
Lang-gewuenschte LEttische POstill. Nr. 21b—c, 21aa—cc (1654), 22 [1685], 

23 (1699). 
Lattweescho Pataro-Ghramata. Nr. 26h (1672), 27h (1685). 
Latwiska Deewa-Luhgschanu Grahmata. Nr. 37b (1686), 38d (1689). 
Latwiska Dseesmu-Grahmata. Nr. 37a (1686), 38b (1690). 
Latwiska Ewangeljumo-Lekziono . . . Grahmata. Nr. 38a (1690), 39 (1694). 
Lettisch Vade mecum. Nr. 24 [1631], 25 [1643]. 
Lettische Geistliche Lieder. Nr. 24d (1631), 26d (1671), 27d (Riga 1685), 3b 

(Mitau 1685). 
LETTISCHE Lang-gewuenschte POSTILL. Nr. 21a. 
Lettisches Gebet-Buch. Nr. 3f. 
Lettisches Handbuch. Nr. 26 (1673), 27 (1685). 
LETTUS. Nr. 20a. 
MANVDVCTIO Ad Lingvam Lettonicam. Nr. 28. 
Muhso Augsta un Warrena Kehnina Sohdu-Likums prett to Behrno-Muschina-

schanu. Nr. 40. 
PASSIO. Nr. 18cA (1587), 41bA (1615). 
PHRASEOLOGIA LETTICA. Nr. 20b. 
Pillniga Latwiska Dseesma-Grahmata. Nr. 47a. 
Tee Praweeschi wissi Latwiski. Nr. 44b. 
Psalmen vnd geistliche Lieder. Nr. 41a, 41aa. 
Sawadi Karra-Teesas Likkumi. Nr. 42. 
[Schwedisch-polnisch-deutsch-lettisches Vocabelbuch] Nr. 7. 
[Sihraka Gudribas Gramahta] Nr. 43. 
Sprueche oder Reim-Gebetlein. Nr. 47c. 
Die Sprueche Salomonis. Nr. 20d (1637), 26f (1672), 27f (Riga 1685), 3d (Mitau 

1685), 2 (1693). 
Swaehta Baehrno-Mahziba. Nr. 8 (1682), 38c (1689), 19 (1699). 
Ta Swehta Grahmata. Nr. 44a. 
[Tractatus . . .] Nr. 9. 
Die trawrige Historia der erbaermlichen Zerstoerung der Statt Jerusalem. 

Nr. 24c (1631), 25c [1643], 26c (1671), 27c (1685). 
Die troestliche Historia des schmertzlichen Leidens . . . JEsu Christi. Nr. 25b. 
Die trostreiche Historia des schmertzlichen Leidens . . . Nr. 26b. 
Eine Uebersetz. Probe. Nr. 29. 
Vndeudsche Euangelia vnd Episteln. Nr. 18cB (1587), 41bB (1615). 
Vndeudsche PSalmen vnd geistliche Lieder. Nr. 18b. 
[Der Undeutsche Catechismus] Nr. 45. 
Unterschiedliche Kirchen-Gebete. Nr. 47d. 
Vademecum. Nr. 26. 
Vermehretes Lettisches Hand-Buch. Nr. 3a. 
VOCABULARIUM Wie Etzliche gebraeuchliche Sachen . . . Nr. 46. 
Ein vollkommenes Lettisches Gesangbuechlein. Nr. 47a. 
Zehen Gespraeche. Nr. 6b. 
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S a c h r e g i s t e r 

ABC-Bücher. Nr. 31, 32, 33. 
Bibel. Nr. 44a—d. 
Bibel. Altes Testament. Nr. 44a—b. (Teile:) Nr. 29. 
Bibel. Psalmen. Nr. 18b, 34, 41a, 41aa. 
Bibel. Salomo. Nr. 2, 3d, 20d, 26f, 271. 
Bibel. Apocrypha. Nr. 44c. 
Bibel. Jesus Syrach. Nr. 3e, 24f, 25f, 26g, 27g, 43. 
Bibel. Neues Testament. Nr. 44d. (Teile:) Nr. 12a, 15, 18c, 24a, 25a, 26a, 27a, 

29, 38a, 39, 41b, 41bb. 
Eid. Nr. 35. 
Gebetbücher. Nr. 3f, 26h, 27h, 37b, 38d, 47b—d. 
Gesangbücher. Nr. 3b, 10, 13, 18b, 24d, 25d, 26d, 27d, 37a, 38b, 41a, 41aa, 47a. 
Gesetze. Nr. 40, 42. 
Gespräche. Nr. 6b, 20c. 
Grammatiken. Nr. 1, 6a, 9, 28. 
Handbücher. Nr. 3, 18, 24, 25, 26, 27, 38, 39, 41. 
Hochzeitsgedichte. Nr. 16, 36. 
Katechismen. Nr. 3c, 5, 8, 12b, 17, 18a, 19, 24e, 25e, 26e, 27e, 38c, 41c, 41cc, 45. 
Postillen. Nr. 21, 22, 23. 
Wörterbücher. Nr. 7, 11, 20a, 46. 

Forschungsbericht 

Ein neues Kartenwerk über Ost-Mitteleuropa ' 
Der Atlas Östliches Mitteleuropa ist als Gemeinschaftswerk zahlreicher 

Geographen, Historiker und Wissenschaftler anderer Forschungsgebiete in 
vieljähriger Arbeit entstanden. Die Herausgeber waren sich wohl bewußt, daß 
die Bearbeitung eines derart vielgestaltigen Raumes ebenso gewagt wie 
reizvoll und fruchtbar sein mußte. Um „einen solchen Raum des Wechsels und 
der Widersprüche kartographisch zu gestalten und vergleichbar zu machen", 
waren drei Aufgaben zu erfüllen: 1. Der Inhalt des Werkes mußte auf das 
eigentümliche historische und geographische Gefüge des östlichen Mitteleuropa 
abgestimmt und die subjektive Betonung bestimmter Erscheinungen oder Teil-
räume vermieden werden. 2. Der gewählte räumliche Ausschnitt war unge-
achtet der wechselhaften territorialen und administrativen Zerstückelung 
flächendeckend und einheitlich zu gestalten. Da die bereits vorliegenden 
Regionalatlanten jeweils nur eng begrenzte Teilräume des östlichen Mittel-
europa behandeln und die einander entsprechenden thematischen Karten weder 
im Inhalt, noch in der Darstellungsweise einander vergleichbar sind, mußte 
auf ein breites historisches und statistisches Quellenmaterial zurückgegriffen 
werden (vgl. das umfangreiche Quellen- und Literaturverzeichnis). 3. Die da-

1) Atlas Östliches Mitteleuropa. Hrsg. von Th. K r a u s , E. M e y n e n , 
H. M o r t e n s e n und H. S c h i e n g e r . Velhagen & Klasing, Bielefeld, 
Berlin, Hannover 1959. DM 142,—. Legendenband engl./franz., Hlw. 18,—, 


